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BEPBAJIIBAIIA KOHUOENTY JKIHKA B CYUYACHOMY
AHITTOMOBHOMY HNICEHHOMY JUCKYPCI

Y emammi npoananizosano 3acobu 06 ekmusayii konyenmy XIHKA y cywacnomy anenomosHomy
nicenHomy ouckypci. Mamepianom 0ocniodicents € Oani, OMPUMAHI MEmMoOOM CYYinbHOI 6UOIPKU
3 Macugy aHenOMOBHUX nicens. JUCKypc aueniiicbkoi nicHi UKOpucmanuil Kk pecypc 0as 8i0meo-
PEHHSL KIIOYOBUX YIHHOCMEU, WO 3HAX00AMb CEOE 8I000PANCEHHS 8 MOGL. Y 00CHiONCeHUX ppasmeH-
max nicennozo ouckypcy KIHKA eucmynae ynisepcanoHum onopHuM KOHYENmMom, KU CIeoproe
3a2anvHull Konmekcm. 3mooenvogano cmpykmypy kouyenmy KIHKA 6 cyuacnomy nicennomy ouc-
Kypci. Busaeneno KoeHimueHi 03HaKy 3MIiCO8020 Wapy KOHYEenmy wiaxom KOMHOHEHMHO20 AHATI3Y.
Onucano o3naxu OYiHHOI, eHYUKIONeOUYHOI, YMUIIMapHoi, ma coyianbHO-KyIbmMypHOi 301 iHmep-
npemayitinozo nons xonyenmy KIHKA. Inmepnpemayiiine none xonyenmy KIHKA neoonopiowne,
MIUYe OeKiNIbKA 30H, KL HAOLIEHI 6HYMPIUHbOIO 3MICIOBOI0 E€OHICIIO MA 00 €OHYIOMb ONU3LKI
3a 3Micmom KoeHimueHi o3Haku. Bono nanexcums 0o cmpykmyposanoi yacmuHu Konyenmy u aua-
JIOTUHO 3MICIOBOMY Wapy Modce Oymu onucane Kk nepenix osnax. OYinHa 30Ha 06 €OHYE KOSHI-
MUBHI O3HAKU, 8 AKUX 8MILEHA 3A2ANbHA OYIHKA KOHYenmy ma MIiCmume jeKcemu Hd NO3HAYEHHS.
308HIWUHOCMI MA HYMPIWHIX OYiHHUX 03HaK Konyenmy KIHKA. Ymunimapna 3ona uacmkogo nepe-
nAIMAEmMsbcs 3 eHYUKI0NeOUdHOI0 Ma BKAIOYAE IeKCeMU HA NO3HAYEHHs COYIanbHO20 CMAHOBULA
acinku 6 cycninocmei. CoyianbHo-KynemypHa 3oua konyenmy KIHKA oocums éy3vka ma eupaoica-
€MbCSA NEPEBANCHO YCMATIEHUMU CIOBOCHONYUEHHAMU Ma JeKceMamu. J[oCnioxcenHs acoyiamusHozo
yaenenusa konyenmy JKIHKA 6 anenomosHux nicHax 0ano 3mocy pizHoOIYHO npedcmasumu 03HaKU
iHmepnpemayitinoco nous K pe3yivmam miymMadeHHs OtiCHOCME Y pamMKax coyianbHo eupoOIeHUx
RI3HABANLHUX MOOeell, 0e Acoyiayis nOCmae eMoyitiHO-3a0apeieHum i cyO eKMUSHUM 3HAHHIM NPO
KoHyenm. B cyuacnux anenomosnux nicnax kouyenm JKIHKA eepbanizyemuvcs 6enukoio KiibKicmio
JleKceM, W0 Xapakxmepusyioms JCIHOYHICIb, CAMOCMIUHICMb MA He3A1eHCHICIb HCIHKU, d MAKONC
ONUCYIOMb JHCTHKY K MAMIP, NePeBadCHO CMBOPIOIOYU 00pa3 YCHIHOIL HCIHKU.

Kniouosi cnosa: rxonyenm IKIHKA, nicennuti oOuckypc, Mikponoie,
inmepnpemayitine noie, acoyiamuHull eKCnepumeHn.

3micmosutl  wap,

IocranoBka mnpodjemMu. B KoHTEkcTi aHTpo-
MOLIEHTPUYHOI TMapaJurMyA OCOOJIMBE 3alliKaBJICHHS
BUKJIMKAE BiTOOPaXEHHS B MOBI MEHTAJILHUX TTPOLIECIB
Ta 3aco0iB BepOaizallii koHmenTiB. [li3HaHHS TIOMUHA
€ HEBIJ €MHUM Bij II3HaHHS MOBH, QK€ KOTHITHBHI
3aKOHOMIPHOCTI ~ 3HAaXOISITh CBOE  BIJIOOpaKCHHS
B MOBi. CeMaHTHYHE HATIOBHEHHS KOHLIETTIB B PI3HUX
MOBaX BiJIPI3HSAETHCS, TOMY CUCTEMHHI OITUC KOHIIETI-
TiB BOKJIMBHHA TSI PO3YMIHHS KYJIBTYpHOI 1 MOBHOI
crierdiky MeBHOI Hallii. TeKCT MiCHI € HeBiJ eMHOO
YaCTHHOIO Cy4acHOI KyJBTypH, BOHA Ja€ 3MOTY BHpa-
3uTH cebe Ta chopMyBaTH BIACHHMI IOV HA CBIT,
OCKIJIbKH TiCHI MOXXYTh BIUIUBAaTH Ha OCOOWCTI IIiH-
HOCTI. BiMOBIZAHO 710 MEBHOTO ICTOPUYHOTO MEPiOy,
MICeHHUI TEKCT Hece IEBHY IMpOorpamy JTyXOBHOTO
BuxoBauH: roauHu. KonmenT XXIHKA, BepOaiizoBa-
HUI Y TICEHHOMY TBOpI, IlepeJiae aKTyaJlbHi CMHUCIIH,
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3HAUUMI JUUIsI TOTO YM IHIIOTO MEPIOAy ICTOPUYHOTO
PO3BUTKY KYJIBTYpHOI CITIJIBHOTH T4 YacTO BHCTYIIAE
VHIBEpCATLHUM OTIOPHHM KOHIICTITOM, SIKHH CTBOPIOE
3arajbHUI KOHTEKCT MICEHHOTO JUCKYPCY.

AHaJi3 ocTaHHiX docaizkeHb 1 myOmikamii.
HasiBHI ~ JIHTBICTMYHI  JIOCHIJDKEHHS  KOHLEHTY
JKIHKA 3pilicHIOBaIMCh Ha Matepiajii HIMEIbKOI,
YKpaTHCHhKO1, POCICHKOI MOB Ta CTOCYBAJIMCh aHa-
T3y (pa3eooriYHUX BUpa3iB Ta IMapeMild, a TaKoXK
BUBUCHHS METa(QOPUYHOTO BHPAKCHHS KOHIICMTY.
Cepen nocnignukiB Bapto BigzHauutu 1O. AHmpy-
menko, S. Kamininy, B. Kanbko, T. CykaiieHko
[1; 4; 5; 10]. IpoananizyBaBiiy iXHIM JTOCITIIHUIb-
KU TOpOOOK, TOXOAMMO BHCHOBKY, IIIO, ITOTIPH VHi-
BepcasibHe 3HadeHHd, koHrent JKIHKA y pisamx
JIHTBOKYJIbTypaX HaOyBa€ HalllOHAIbHO-crienudiv-
HOTO 3a0apBJICHHS.



lTepmaHCbKi MOBHU

AKTyaJlbHUM 3aJIMIIAETHCS BUBYCHHS BepOaizamii
xonuenty JKIHKA nHa marepiaji aHIIOMOBHOTO ITiCEH-
HOTO JIUCKYPCY, SIKM € OarariM pecypcoM ISt BiiTBO-
PEHHS KITFOUOBHX IIIHHOCTEH 1 KOHIIENTIB JTIHMBOKYIIETYPH.

IloctanoBka 3aBaaHHsi. MeTor0o  crarTi
€ BU3HAYCHHS KOHIIENTYaIbHOT CTPYKTYPH Ta 3aC00iB
00’ extuBanii konuenty JKIHKA y cydacHomy anrio-
MOBHOMY MiCEHHOMY AHMCKYpCi. TeopeTHYHOI0 OCHO-
BOKO JIOCHI/DKEHHSI BUCTYMAIOTh POOOTH NpE/ICTaB-
HUKIB KynbTyposiorignoro (C. Bopkaues, B. Kapacikx
[2; 6]), Ta cemanTHKo-KorHiTHBHOTO (3. IlomoBa,
I. Crepuin [8; 9]) migxomiB A0 aHai3y KOHIICTITIB.
[TonpoBa MOJENH KOHLENTY B MEKax MiIXO0Y, 3a1po-
nonoBaHoro 3. [TonoBoto Ta I. CrepHiHuM, BUIIIsAa€E
TaKUM YHHOM: iM’Sl KOHIIENTY, 3araJbHOKYJIETYpHA
a0bo iHAWBIMyadbHA ONWHUII TPEAMETHOTO KOMY;
0a30BHl 3MICTOBHU TIap, ado mapw, sIKi PO3MIMIy-
FOTHCSl HABKOJIO sI7[pa Ta MICTATh 3arallbHONPUHHATHI
KOHLENTYalbHi O3HAKH; IHTepHpeTauiiiHe moje KoH-
LENTy, SIKe MICTUTh OIIHKH W TPaKTyBaHHs 3MiCTy
siipa KOHIIENTY B MEXKax 1HAWBIAYyalTbHOI, TPYIIOBOT
91 HaIlIOHAJIBHOI CBIiTOMOCTI [9, ¢. 64].

Bukmnan ocHoBHOro marepiany. 3MiCTOBHH Iap
KOHLITITY BKJIFOYA€ MIHIMyM KOTHITHBHHX O3HAK,
SKI BU3HAYAIOThb OCHOBHI Ta HaWBa)XJIMBILII BIJMIH-
HOCTI KOHIICTITYali30BaHOIO TpeIMeTa 1 SIBHIIA, IO
€ 00OB’SI3KOBMMH IS BUKOHAHHS OCHOBHOI (DYHKIIIT.
Taxux qudepeHIiitanX 03HaK HebaraTo, OCKiTbKH BOHU
CTOCYIOTBCSI TOTO MIiHIMyMY, SIKMii BHU3HAa4a€ CYTHICTh
KoHLenTy. JxepenoM moOynoBH 3MiCTOBOTO HIApPY KOH-
uenty JKIHKA, BupaxkeHOro iMeHHUKOM woman, € JieK-
CHYHI OJWHHLI 3 AHINIOMOBHHX ITICEHb 1 JaHi KOMIIO-
HEHTHOTO aHaJi3y JIeKCeMH-iMeH1 KoHtenTy. [aii Oymo
BHUIIJIEHO HAMOLIBII YAaCTOTHI O3HAKH, HA OCHOBI SIKHX
(hopMyeMO 3MiICTOBHH TIap KOHIIENTY (puc. 1).

1) OnHieto 3 TOJOBHUX O3HAK, IO OMHCYIOTh
JKIHKY, € 1I IPUHANEXKHICTh 10 JIIOACBKOTO POIy —
female human, female person, female human being.
HeszBakatoun Ha pi3Hi (HOPMYTIOBaHHS, MPHHAICK-
HICTB IO JIFOJICKKOTO POMY 3Tafdy€eThCS ¥ BCIX BHILJIE-
HHX JIEKCEMaX, 1[0 JOBOAUTE 3HAYMMICTh I1€1 03HAKHU
JUTSL XapaKTEPUCTUKN KOHIETITY WOman.

2) XapakTepucTHKa  BIKOBHX  OCOOIHMBOCTEH.
BikoBa XapaKTepUCTHKa € OIHIEI0 3 TOJOBHHX JUIS
ONHUCY KOHIENTY woman Ta PO3MEKYBaHHS CHHO-
HIMIYHOTO psay. Tak, CIOBOCIONYYCHHS a Young
woman, an adult female, an elderly woman ommu-
CYIOThb XiHKY y (i3iojoriyHOMy TUTaHi, BKa3yl4du
Ha TICBHUH Nepiof] Ha KUTTEBOMY LUIAXY (3pLTICTh,
JOPOCITIIIAaHHS, PO3BHUTOK).

3) ComianbHa pojib KIHKH B CyCHiibcTBl. Cromu
BXOJSTH OIIHHI O3HAKW 3a JCKiTbKOMa HaIpsiMamMHu
MiCIISI )KIHKH B CYCITITECTBI:

— MicIle JKIHKH TI0 BiJHOIIICHHIO JIO YOJIOBiKa (a
female spouse, wife, girlfriend, female sexual partner,
female lover);

— MicHe XIHKH y CTpyKTypi ciM’i (a female
relative, sister, daughter, mother); conianbHUA cTaTyc
(fair maid, working female, housewife).

Puc. 1. 3micTroBmii map kouuenty JKIHKA
B aHIVIOMOBHOMY IiCEHHOMY JIHCKYpCi

Iarepnperaniitae nosie konnenty KIHKA Bxoro-
Yae KOTHITHBHI O3HAaKM, SIKI B TOMY UM I1HILIOMY
aCIeKTi IHTEePNPETYIOTh OCHOBHUH iH(opMamiiHmi
3MiCT KOHIenTy. KOTHITHBHI O3HAKW IHTEpHpeTa-
miitHoro mons koHmenty JKIHKA B anrmmomoBHOMY
MMiCEHHOMY JTUCKYPCi ITO1aHO Ha puC. 2.

AHami3 IHTEpHNpeTamiifHOTO TOJS  KOHIENTY
KIHKA 6ynemo npoBoauTu 3a Mmetoaukoro M. [Tomro-
xuHa [7, c. 58-59], skuil cTBepmXKy€E, IO B iHTEp-
[peTaLiiHOMY MO BUALISETHCS KUIbKA 30H — TAKHX
TJISTHOK 1HTEPIIPETAIifHOTO OIS, SIKi MAalOTh TIEBHY
BHYTPIIITHIO 3MICTOBHY €IHICTb Ta 00 €THYIOTHCS
ONMU3bKMMH 32 3MICTOM KOTHITUBHUMH O3HaKaMu
(owiHHA, CHIUKIIONEANYHA, yTUIIITApHA, PETYIISITHBHA
COLIIaJIbHO-KYJIBTYpHA, TapeMiojioriuna). BoHno Hae-
XKHUTh JIO CTPYKTYpOBaHOI YaCTUHH KOHIIENTY 1 aHa-
JIOTIYHO 3MICTOBOMY IIIapy MO)Ke OyTH OIHUCAHO SK
Mepestik O3HaK.

1) Ouinna 30Ha, M0 00’ €IHY€E KOTHITHBHI 03HAKH,
B SKHX BTUJICHa 3arajibHa OLiHKa KoHuenty. Cromu
BiTHOCHMO JIGKCEMH Ta CJIIOBOCIOIYYCHHsI Ha MO3HAa-
YEeHHS! 30BHIITHOCTI Ta BHYTPIIIHIX OI[IHHUX O3HAaK,
mo xapaktepnsyiors kKoHment WOMAN: omiaka
xapaxrepy (kindness, confident, witch, devilincarnate,
Eve, Eve's daughter), ecretnuni o3Haku (not worthy,
dirty, breath-taking, hot, beauty, beautiful, lovely,
pretty, perfect, sexy, young, grace, elegance, good
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Puc. 2. I'pynu KOrHITHBHUX 03HAK iHTEePNPETALIHOTO MO KOHLENTY

JKIHKA B aHIJIOMOBHMX IiCHSIX

looking), emoniiini o3naku (sweet, crazy, nice, wild
thing, fire, thunder, mystery, happy), IHTeJIEKTyalbHI
O3HAaKW (smart, empower, Sstupid, wise), MOpaibHi
o3HaKW (tender, mean, mad).

2) ExnmkiionequaHa 30Ha, 10 00 €IHYE KOTHi-
TUBHI O3HaKH, SIKi XapaKTepHU3yITh Pi3HI CTOPOHU
KOHIIETITY, 1110 BUMAaraloTh O3HallOMJICHHS 3 HaOyT-
TAM JIOCBi/ly, OCBITH, MPAKTHUKU B3a€MOJIiT 3 JICHO-
taroM. [l KoHUENTY woman, BTIICHOMY B aHIJIO-
MOBHHX ITCHAX, EHIMKJIONEINYHOI0 30HOI0 Oyre
CYKYTHICTh TaKWUX O3HAK: an adult female human or
female humans in general; human opposite to man;
human who has reproductive ability of giving birth to
children. Anaii3 aHIIOMOBHHX IICEHb IIOKA3aB, IO
11l 03HAKH BTIJICH] B TAKUX JIEKCeMax: female, mother,
mama, expecting, pregnant, loving arms, two hearts.

3) YrunitapHa 30Ha, ska 00’€IHye€ KOTHITHBHI
O3HaKH, [0 BUPAKAIOTH MPArMaTUUHE CTABJICHHS
JIOAEH 0 JeHOTaTa KOHLENTY, CyKYIHICTh 3HaHb,
MOB’SI3aHKX 13 MOXKJIMBICTIO Ta CIIEU]IKOI0 TX BUKO-
pHUCTaHHS U JOCATHEHHS TpakTHYHOT MeTh. J{is
kormenty WOMAN yTumitTapHa 30Ha YacTKOBO
MEPETUTITAETHCS 3 CHIIMKIIONEIUYHOI Yepe3 O3HAKY
human who has reproductive ability of giving birth
to children (nexcemu mother, mama, expecting,
pregnant TOIIO), @ TAKOXK BKITIOUAE JICKCEMH Ha MTO3HA-
YEHHS COIliaTbHOTO CTAHOBUIIA KIHKU B CYCITIIBCTBI
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(not worthy, stupid, witch, devil
incarnate, Eve, Eve’s daughter,
confident, dignity, power, respect,
girl power, fight, worth it, ability,
impact, influence,  capacity,
female, fighter, smart, empower,
persuasion, vengeance, proclaim,
get money, spirit, authority,
superwoman).

4) ComiaabHO-KYJb-
TypHa 30Ha, M0 00’ €IHYE KOTHi-
TUBHI O3HaKW, K} BigoOpaxka-
I0Th 3B’SI30K KOHLENTY 3 TOOyTOM
1 KyJIbTYpOr Hapoay (Tpaawmiii-
SIMU, 3BHYAsAMH, KOHKPETHUMHU
IissyaMy  JIiTeparypu W MECTe-
[ITBA, IEBHUMH XYIOKHIMH TBO-
pamu, MpeneIeHTHUMH TeKCTaMU
TOl[O). AHaNi3 aHIJIOMOBHHX
IMCeHb IO0Ka3aB, IO B IICEH-
HOMY JHMCKYpCi COLIaIbHO-KYib-
TypHa 30Ha KoHIlenTy WOMAN
JIOCUTH BY3bKa Ta BUPAXKAETHCS
MEPEeBAKHO YCTAJIEHUMHU CIIOBO-
CTIIOJIyYCHHAMH Ta JIEKCEMaMHu
(HanpukIaj, Jekcemu girl power,
superwoman).

5) AcomiatnBHa 30Ha. 3a3BWYail B iHTepmpeTa-
LIHHOMY TIOJIi KOHIIETITY BHOKPEMIIIOIOTH Tapemio-
JIOTIYHY 30HY, TOOTO CYKYIHICTh KOTHITHBHHX O3HAK,
110 00’ €KTUBYIOTHCS IPUCITiB’ SIMU, TIPUKa3KaMH, ado-
pU3MaMu, TOOTO CYKYIHICTh TBEPKEHb Ta YSBIICHb
PO SIBHIIE, Bi0OOpaKEHE KOHIICTITOM y Hall[lOHAJb-
HUX TapeMmisx. BTiMm, y pamkax aHamizy KOHIICTITY
WOMAN uepe3 npu3My TOCITiHKEHHS aHITIOMOBHHIX
MMiCeHb TApPEeMIONIOTIYHY 30HY OyIeMO iHTepIpery-
BaTH LIISIXOM aCOL[IaTUBHHX YSIBJICHb I110JJ0 KOHIETITY
WOMAN, amxe C. BopkadoB BUALISE B CTPYKTYPi
KOHIIETITY, KpiM 00pa3HOro (KOHIENTyalbHI MeTa-
dhopwu, 0 GOPMYIOTH KOHIIENIT ¥ CBIOMOCTI), TTOHST-
TeBOTO (0O3HAKOBa Ta Ne(iHilliifHA CTPYKTYypa) Ta IIiH-
HICHOTO CKJIAJIHUKIB, TAKOXX 3HAYCHHEBUHU CKIJIATHUK
(acoriaTUBHI XapaKTepUCTHKH KOHIIENITY) [3, ¢. 7].

JlJiss BUSIBJICHHSI aCOIIaTUBHOI 30HM JIOCIIJIKY-
BaHOTO KOHIIENTY OyJO NPOBEICHO AacCOIiaTHBHUI
eKCIIepuMeHT (omuTyBaHHs). JJIT TIpoBEACHHS OIH-
TYBaHHS CTBOPEHO AaHKETy I PECHOHJICHTIB 3a
noriomororo ceppicy Google-hopmu. B 1o ankety
PECIOHJICHTH MajlHd 3MOTY BHOCHUTH CBOi BapiaHTH
BinoBizel (Oysio 3amponoHOBaHO HAATH HE MEHIIE
TphOX acorriamiid 1o sekceMu WOMAN, 1moB’ si3aHuX
3 TICEHHWM AMCKYpCcOM). MeTa TpOBEICHHS aHKe-
TyBaHHSA TOJISTaja y BCTAHOBIEHHI acOIiaTUBHUX
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o3Hak koHuenty WOMAN. B pesynberari nomm-
PEHHSI aHKETH cepell aHIJIOMOBHHX PECIOH/CHTIB
uUIsIXoM Mepexi [HTepHer Oyno orpumano 73 3aro-
BHEHI aHKETH, B SIKUX PECIIOHJICHTH 3aIpOIOHYBAIH
247 acomiariiii 3 ypaxyBaHHAM TOBTOpiB. OTpuMaHi
acoIliaTHUBHI peakilii MOYKHa PO3/ILTUTH Ha TaKi Tema-
TUYHI TPYIH.

1) CoujanbHe  CTaHOBHILE  JKIHKH  (BCHOTO
85 moBTOpIB acorialiii B aHKETax pPECIOH/ICH-
TiB): feminist — Qeminictka (27 acomiamiil);
femme fatale — daranmpaa xinka (3 acomiarii),
girl power — Bmama giBuar (4 acomiarii); harem —
rapem (1 acomiamis); husband — gonosik (7 acoria-
uiit); housewife — nomorocnonapka (11 acoriartiii);
careerist — kap’epuctka (10 acomiariii); unmarried —
HezaMDKHS (2 acomiamii); patriarchal — marpiapxar
(6 acorriariif); empowered — 3 pO3IUPEHUMHI MOXKITH-
BocTsaMmH (1 acomiarist); married — 3amixHs (4 acorria-
uii); rights — npasa (2 acouianii); equality — piBHICTb
(2 acomiamii); disadvantaged — HeOnaromony4yna
(1 acorariis); respectable — Ta, sIKy MOBaXarTh
(2 acomiarii); assaulted — obpaxkena (1 acomiaris);
fashionable — momHa (3 acomiarrii).

2) PenponykruBHa 31aTHICTH (BChOTO 17 TOBTOPIB
acolianiii B aHKeTax pecroHAeHTiB): midwife — aky-
mepka (1 acomiaris); childbirth — monoru (2 acoria-
1ii); pregnancy — BariTHicTh (2 acoriarii); abortion —
abopt (1 acorriaris); pregnant — Baritaa (2 acoriartii);
reproductive — penpoaykTuBHa (4 acorriarii); fetus —
i (1 acomiamis); fertility — pomrouicts (1 acormia-
1is); maternity — MmatepuHCTBO (2 acoriariii); womb —
Mmarka (1 acowiaris).

3) dizionoriuni 03Haku (Bchoro 36 MoBTOpPiB aco-
miamii B aHKeTax pecrnoHaeHTiB): beauty/beautiful —
Kpaca/kpacuBa (9 acorriariif); attractive — mpuBabIMBa
(3 acomiarmii); blonde — Oomonamaka (5 acormiariii),
plump — myxka (2 acowmiamii); young — Mmosona
(4 acomiamii); tattooed — TaryiioBana (1 acowiarmis);
skinny — xynma (3 acomiamii); lovely — npuBabnuBa
(2 acomiarii); charming — gapiBHa (1 acormiaris);
pretty — rapHenbka (1 acomiartisi); adorable — wapiBna
(1 acoriartis); old — crapa (1 acomiarist); handsome —
KpacuBuii (2 acouianii); good looking — cumnarnyna
(1 acomiarris).

4) CekcyanbHicTh (Bchboro 31 moBrop acoriiariit
B aHKETaX PECIIOHJICHTIB): rape — 3rBAITYBaHHS (3 aco-
miarii); intercourse — crtareBuil akT (5 acormiamii);
breast — rpymu (4 acoriarii); sexy — CeKCyallbHICTh
(9 acomiariit); transgender — Tpancrenaep (2 acoria-
1ii); whore — noBist (2 acouiartii); naked — po3asraena
(1 acorriamis); prostitution — npoctutyiist (1 acoria-
1ist); nude — oronena (1 acomiartis); lesbian — ecGiiika
(2 acomiarii); seduce — crioxyca (1 acorriartis).

5) Pucu xapakrepy (Bcroro 68 moBTopiB acoiiia-
il B aHKeTaX pecrnoHAeHTiB): confident — BieBHEHA
(17 acomiariit); modesty — ckpomHua (7 acoriiaiiiii);
smart — po3ymHa (5 acomiariif); weeping — TuIadq
(1 acomiamis); sensible — po3ymua (3 acoriamii);
temperance—TtemnepaMmenTHa(1acomiaris);abusive—
oOpakatoua (1 acouiamisi); hysterical — ictepuuna
(5 acomiariit); sensual — uytreBa (3 acomiaiiii);
hearted — cepnemina (1 acoriaitist); power — BiajiHa
(11 acomiamiit); loving — mro6msga (7 acorriaiiii);
crazy — OokeBinbHa (5 acomiariiii); screaming — Ta,
o kpuuuTh (1 acoriaris).

6) 3oBHimHICTH/MpUKpack (Bckoro 10 mOBTOpIB
acomiamiii B aHKeTax PECHOHACHTIB): dress — CyKHA
(3 acomianii); skirt — criauis (2 acomianii); blouse —
ony3ka (1 acorarist); shawl — mane (1 acomiartis);
petticoat — mwkHa crigaumng (1 acomiaris); veil —
Byans (1 acomiaris); earring — cepexka (1 acoriaris).

[aTepnperariiiine mone HaNCKHUTh A0 HAMMEHII
CTPYKTYPOBaHOT YaCTHMHH KOHIIENTY ¥ MOxe OyTHu
ONMHCaHEe SIK MEpelik O3HaK. XapaKTepHOK Horo
PHCOIO € CIIBICHYBaHHS B HhOMY CyTIEPEUIMBHX KOT-
HITUBHUX O3HaK. Tak, HAaNpWKIIaI, I1i]] Yac BUSBICHHS
inTepriperaniinoro nois koumenty JKIHKA nHamun
Oy/lo BUSIBJIICHO, IIO OLIHHA 30HA LOTO KOHIENTY
BKJIFOYA€E OLIHKH Crazy Ta nice, a yTWIITapHa 30HA
BKJIIOUA€ B ce0€ OLIHKH Superwoman ta not worthy.
Taky cymepeunuBiCTh O3HAK B IHTEPIpPETAMIHHOMY
moni koHnenty JKIHKA wMoxHa MOSCHUTH THM,
[0 IHTEpIpeTalliifHe IMoJie MICTUTh OILIHHI KOMIIO-
HEHTH, 10 YTBOPUJIUCH Y PI3HUX YMOBAX Ta Pi3HUMHU
HOCISIMH MOBH.

BucnoBku i npono3uuii. Koamenrt XXIHKA — me
E€THOMEHTAJIbHE YTBOPEHHS, 0a30BHH KOHIIENT, IO
iCHY€ B HaIllOHAJIbHIH CBITOMOCTI Pi3HUX T€HIEPHHUX,
coLiaIbHUX 1 BIKOBUX Tpyn. Y (opMyBaHHI 3MicTy
rxonuenty JKIHKA, xpiM NiHrBICTUMHUX YHMHHHKIB,
Ba)KJIMBY POJIb BIIIIPAIOTh EKCTPAIiHTBICTHYHI 0CO0-
nuBoCTi. Jlo HUX HajJeXarb KyJbTYpHO-1CTOPHYHI
YUHHUKHA Ta COIIaTbHI POJIi pa3oM i3 Ol0JOTIIHUMH
XapaKTepUCTUKaMH JKIiHKWA. B pesynbraTi mposene-
HOTO aHaJi3y OyJ0 BH3HAu€HO 3MICTOBHM IIap KOH-
uenty JKIHKA, npeacTaBieHOro aHIIOMOBHOIO JIEK-
cemoro WOMAN. JlekcemH, 110 BUPaKAIOTh OCHOBHI
KOTHITHBHI O3HAaK{ JUIS TO3HAYCHHS JOCIiIKyBa-
HOTO KOHIIEMTY, 3TPYIIOBAHO, a TAKOX BHIIIJICHO TPH
MiKporons. B cydacHUX aHIIIOMOBHUX TMICHSX KOH-
uent JKIHKA BepOanizyeTbcsi BEIMKOK KUTBKICTIO
JICKCEM, III0 XapaKTePU3YIOTh JKIHOUHICTh, CaMoO-
CTIHHICTh Ta HE3AJICXKHICTh JKIHKH, a TAKOXK OIHCY-
FOTh XKIHKY SIK MaTip, IEPEBa)KHO CTBOPIOIOYH 00pa3
yemimHoi kiHku. Lleir o0pa3 mpoaoBxye 3a3HaBaTH
3MiH 1 pO3BHBaTHCSI.
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Ivanotchak N. L., Pavliuk O. B. VERBALIZATION OF CONCEPT WOMAN
IN ENGLISH SONG DISCOURSE

The paper deals with the verbalization of concept WOMAN in modern English song discourse. The
material of this study was the data obtained by sampling from English songs, as well as data from a free
associative experiment. English song discourse is used as a rich resource to present key values and concepts
of the English language and culture. The analyzed excerpts present WOMAN as a universal concept which
creates the general context of the songs. The structure of concept WOMAN in modern song discourse is
modelled. Cognitive features of the semantic layer of the concept are revealed by means of the componential
analysis. The features of the evaluative, encyclopedic, utilitarian, social and cultural are of the interpretation
field of the WOMAN concept are described. The interpretation field of concept WOMAN is heterogeneous
and contains several areas, possessing internal semantic unity and embodying similar cognitive features. It
belongs to the structured part of the concept and similarly to the semantic layer can be described as a set
of features. The assessment area combines cognitive features presenting the overall assessment of the concept
and contains lexemes to denote the appearance and character assessment of concept WOMAN. The utilitarian
zone is partially intertwined with the encyclopedic one and includes the lexemes denoting the social standing
of women in society. The socio-cultural zone of concept WOMAN is quite narrow and is mainly expressed
by established phrases and lexemes. The study of the associative representation of the concept WOMAN in
English songs allowed presenting the features of the interpretation field as a reflection of reality in socially
developed cognitive models, where the association is the carrier of emotionally integrated and subjectively
determined knowledge. In modern English songs, the concept WOMAN is verbalized by a large number
of lexemes denoting the femininity, independence and autonomy of women, presenting them as mothers,
and mainly creating the image of successful women.

Key words: concept WOMAN, song discourse, microfield, semantic layer, interpretation field, associative
experiment.
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